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slanders, to clear away misunderstandings through the
press, my husband did not desire. He would not demean
himself by taking a hand in an undignified wrangle. Be-
sides, the censorship conditions of the old regime, which
were more stringent for the Czar's Prime Minister than
for an ordinary citizen, as well as a desire to spare the
feelings of his contemporaries, prevented Count Witte from
expressing his thoughts fully and openly. Hence his de-
cision to let the next generation judge his activity; hence
these Memoirs.
My husband wrote his Memoirs only abroad, during the
months of his summer or winter rests at the foreign health
resorts. He was not quite confident that his study on the
Kamenny-Ostrov Prospect in Petrograd was sufficiently se-
cure from the eye and arm of the Secret Service. At any
moment, by searching the house, they could deprive him of
his manuscripts. He knew that too many persons of power
were interested in his work. All the time the manuscripts
were kept in a foreign bank in my name. My husband
feared that in the event of his death the Court and the
Government would seek to take possession of his archives,
and he begged me to insure the safety of the Memoirs in
time. I did so by transferring the manuscripts from Paris
to Bayonne and depositing them there in another person's
name. The precautions were not in vain* Immediately
upon the death of my husband, in February, 1915, his study
was sealed and all his papers examined and taken away by
tBe authorities. Shortly afterwards the Chief of the Gen-
eral Staff, a General-Adjutant, came to me in the Emperor's
name and said that His Majesty, having perused the table
of contents of my husband's Memoirs, ha,d become inter-
ested in them and wished to read them. I replied that to
my regret I was unable to present them to His Majesty,
because they were kept abroad. The Emperor's messenger
did not insistj but some time -afterwards an attach^ of the